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A dalünnepre.
IT IT
JB ü-oiiti hévre lelkesít

Sziveinknek melege
-q^r 1 ilvöz légyen a dalárok

\ illám daln sereire 1
S Üdvös légyen a dicső dal, 
Mvlv a földről égbe szárúval 1

1 >al ünnepet ül a város.
Országos dalünnepet.

A bűbájos dal varázsa 
Tölti el a kebleket 

A szív lángja a dalért ég. 
A dalé most a dicsőség!

Lézer ajkról zengjen ének 
Fele édes örömmel 

S minden hang a szívből száll jon :
A szív hangja bűvöl el . . . 

Dalra dalt hát s dalt a dalra !
’öl! dalárok — diadalra 1

Zengjen a dal versenyezve 
S ki szebben zengi dalát 

11 ír virággal koszomzva 
Lobogtassa zászlaját . . 

Versenyre hát! a pályabér : 
Icrvadhatlan örök babér ! 1!

Jankó.

Szerkesztöseg es kiad hivatal:
János-utcza 8. sz.

Megjelenik minden vasarnap.
til Dfizotési ár negyedévre 1 frt 50 kr. ^

. Egyes szám IS kr. ^
__ r^JLÚ^

kesztü s laptulajdono
VARADY FERENCZ

Hirdetések igen előnyös áron vétetnek föl.
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— „Ha községéből a hátralékos adó 48 óra alatt Az a nap is 
a központi adóhivatalba beszállítva nem lesz, a járási irtóztatón 
szolgabiró urat más, szorgalmasabb helyettes jegyző 
kinevezésére fogom kérni.“

Ez volt záradéka azon rendeletnek, mit az adó­
felügyelő ur Bika Gergely helyettes községi jegy­
zőhöz intézni elég udvariatlan volt.

Istenem I milyen kegyetlenek is azok az adófel­
ügyelők !

Már most. mit tegyen ? A 48 óra meghalássnak 
hosszú, de adóbehajtásra rövid, különösen, ha nem té­
vesztjük szem elől, hogy olyan községről van szó, mely­
nek lakói semmi iránt sem viseltetnek oly megrögzött 
ellenszenvvel, mint épen az adófizetés iránt. S aztán 
kellő erélvt sem fejthetett ki Bika uram, sőt még a 
eSándorokét sem vehette igénybe . . . hisz ha ezt meg- 
eselekszi s kényszer alkalmazásával kísérli meg a be­
hajtást. ki lesz az a kötözni való bolond, ki a 8 nap 
múlva megtartandó jegyzőválasztáson reá adja alkot­
mányos szavazatát"? Helyzete nem rózsás voltáról, vala­
mint a rendelet teljesítésének lehetetlenségéről annyira 
meg volt győződve, hogy lelki szemei előtt már szinte I

BévAmUB-ffBVKY.

mintha az ő boszantására sütne most oly

Micsoda, nap van ma ‘? kérdi a bírótól.
Péntek, instálom: s jó lesz, ha sietünk, mert 

erősen délu'ánra jár már az idő s ha az első csillag fül- 
keczmeredik, nem tehetjük lábunkat izraelita portára.

— Hát akkor folytassuk! s Ereit .lösszel 
B u r i o h-hoz tértek be.

Ez a jámbor atyánkfia sakter, templomszolga, 
kórházgondnok és fiirdős volt egy személvben.

Belépnek a házába, hát biz az szokás szerint még 
az üresnél is üresebb volt. Nem volt abban, nramfia. 
még egy szalmacsntka sem.

— Hált hogy leszünk az adóhátralékkal. .Joszliá 
kérdi a jegyző.

— Miféle hátralékkal ’? — válaszol naivan .láfet 
ivadéka.

— Bolond beszéd! Hát az adóhátralékkal, mivel 
IS év óta adós.

— Nincs nekem edj meg veszekedett grishim 
replikái -loszli.

Már pedig én innen pénz nélkül nem megyek
."o, gvv/.uuvt:. iiogv M IKI szemei eiou Illái SZlllte I i • .. , , i . ,,, .ott látta nyertes vetélvtársát, mint helyezkedik rendbe- ft Tr. teSnaP ‘»«'W nélkül megkapta

hozott irodájába s mint mosolyog ...... ........- - hzPtesH 51 hitközségtől.pinyosan csúfos tá 
. Látta jegyesét, a póstamester szép 

A ran kajáit, mint fordít hátat a hivatal nélkül maradt j 
szegény legénynek . . . hiszen csak nem kiválthatjuk 
tule. hogy talán hű maradjon a földönfutóhoz ... .8 e : 
irományok kimondhatatlan fájdalommal töltötték el I 

becsületes szivet. Ezért kiizködött ő annyi éven át"? 
ezert hozta rendbe a jegyzőség Angi as istálóját, bogv j 
ily csúfosan fizessék ki érte?! (Ili, azoknak az adó- 
telügyeloknek húsdarab helyett vas van a baloldalukon!

- Végre is Iliit tehetett'? Maga mellé vette a községi t 
elöljáróságot s nagy búsan megindult házról-házra 
Szép szóval, keresse] vitte is annyira, hogy a föld népe 
hűségesén odaadta a maga megkuporgatott garasait. 
l>e mit ér mindez, mikor a hátralék legnagyobb része 
izraelita polgártársainkat terheli, már pedig azt ő a 
jegyzői praxisból nagy bölcsen könyv nélkül tudta, 
miszerint ezek az adófizetéstől jobban irtóznak, mint 
Belzebub a tömjénfüsttől. Hasztalan ezeknél a szép szó! 
Ezer módot, cselt, furfangot kigondolnak biz ezek. 
hogy meghiúsítsanak minden oly törekvést, mel\ belő­
lük ezt a kis hazafisáigot okka Linóddal kipréselje. Már 
az elsőnél, bizonyos Berko lezik grájzlernél meggyőző­
dött, hogy az ő fogásai nagyon alant járók a született 
üz.er lelemenyessegéhez képest. Ugyanis, mig ő az ajtói 
előtt, mely adószedés napján mindig gondosan becsukva

— l'egnap'? .1 aj, kérem alásan. óm abból pucczot, 
vettem a feleségemnek.

— Ha telik a pucezra, teljen az adóra is.
Már ebben nem értek egyet a tekintetes úrral.

— Hát nem fizet"?
—- Ossön belém a menjkhü, ha fluidok !

Akkor adjon zálogot!
— Nincs nekhiim semmi, ha csuk a sakter-késeket 

nem tetszik elvinni.
E sza vakra hatalmas eszme villant me 

agyában.
Nini, hiszen ma péntek van, — 

maga ele. — Hisz akkor rendben vagyuk.
— Hát ide ad ja azokat a késeket"?

• ül a én.
— < Miként'?

- < fiiként.
Hallják, birák ural lilék ? Ónként adta 

van. Ezzel zsebre vágta a késeket s vígan 
dől va hazament irodájába.

Alig tette ki a lábált .loszli lakából a jegyző, ott 
termett az egész község izraelita népe. Egyiknek csir­
két. másiknak libát, harmadiknak tyúkot kellett inet- 

I széni a sábeszn

; a jegyző 

mormogta

llát
ide.
dtt-

és Így továibb; sőt a mészáros is meg- 
I jelent, hogy jönne inár a .loszli a, borjut és tehenet 

volt. a, kinyitás iránt dipíómaeziai alkudozást folytatott. í ,n^va^,1b> különben holnap, sáibesz napján nem lesz
I kóser-hús, akkor pedig menten agyonütik hitsorsosai.
I Mikor aztán .loszli sakter kijelentette, miszerint
! nincs mivel saktolni, mert a jegyző a késeket adói fejt

dóig lezik gazda híísóges élctepárjáival és egy tucz; 
csemetéje vei a keltre szolgálói hát alsó ablakon 1 

lakását, hogy ember

it
Ixcresz-

egven a gáton. , i , ■ . . , . •; ■ ■ ,
kajezárra valói értéket. kiböngésV.ni tud. Vltte> "Vva" viadalom tamadt az egybegyült liivek

! között, hogy Jerikói ostromlása csak libavásár lehetettgv ment az tovább is.
'-gy izraelita sem fizetett, holott a 

tingensének félét ők képezik; immár a 48 óra végi 
föle jár. Mit tegyen ? Okosabb gondolat hiányában "lö­
vette zsebkendőjét s erősen törölgette a homlokáról le

V'hez köpést. I énekestől föl voltak fordulva. Végre 
lakosság kon- , abban állapodtak meg, hogy kifizetik a sakter adóiját.

.... Ámde a jegyző addig mit sem akart hallani a kések
kiadásáról, mig valamennyi izraelitáim

, ... . , . ■ ! kifizetve, ilyet óm képen -indokolván
'"V'-.jteket, unt a ketsogboesés sajtolt ki fejéből. | ...Miután a késok m ni sakter,

adóija nincs 
a megtagadást : 

inneni a hitközség

1
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tulajdonát képezik s miután önként lettek zálogul adva 
addig nem fognak kiadatni, inig a hitközséghez tartozó 
izraeliták utolsó krajezárig ki nem fizetik adótartozá­
saikat.

Borzasztó helyzet! Ha nem fizetnek, a sábeszt 
kóserhús nélkül kell keresztül élniük. Ez pedig nagy 
szégyen. Ilire megy a vármegyében s világ csúfjai 
lesznek, még a koldus is lenézi őket. Az idő már előre 
haladt. Sokáig okoskodni nem lehetett. Nincs más mód. 
mint fizetni.

Es csodák csodája!
lő perez alatt minden izraelita kifizette adóját.
A jegvző elégedetten mosolvgott maga elé s azon­

nal megírta a jelentést, mely szerint a község adóhátra­
léka a határidőn belül pontosan beszállítva lett.

Hire is ment az esetnek az egész vármegyében 
s még máig is jót nevetnek azon. hogy mikép hajtotta 

I be az izraelitákon Bika uram egy negyedóra alatt az 
! adóhátralékot.

Hanem a méltó megtorlás sem maradt el.
b nap múlva valamennyi izraelita Bikára szava­

zott a választáson, azzal érvelvén mellette, hogy ilyen 
jegyző kell nekik, a ki élelmesség dolgában még rajtuk 
is túl tesz.

Menyiis,

A PÉCSI VASAKON

íj — szol a pataesi katonaviselt atyafi a i< 
ad nekem olvau hosszú hurkát, a melyik a

I lé. ifiasszony-lclkein 
menyecskéhez mennyiért a . 
balfülemig ér?

— Csak tiz krajezár. galambom! 
Na, elml a tiz krajezár, hanem 

melyik a jobbfülemtől Boszniáig ér; 1----

. friss, aztán meg szörnyen jo is. 
jón á n olyan hosszú hurkát, a 
bal fülem Boszniában maradt el.

Tessék, pompa: 
most már ac 

mert tudja lelkem, a

/.telt urak hátul borotváltatnak

WMÉHmMmsmmmrn
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Ei e g i k a. Mi jár a zabért ?

Sí1.. 

V

I i!

j V ,

I

Rossz termes volt. Az egyházközségi elöljárók be­
állítottak. a tisztelendő úrhoz:

— Tetszik tudni, tisztelendő úr, nagyon rosszul 
fizetett az idén a búza is, rozs is, hát majd csak zabot mé­
rünk ki papbér fejében.

A tisztelendő úr gondolkozik egy kicsit, aztán 
mondja :

— Jól van biz az. atyámfiái, én meg a zabért majd
nyeríteni fogok majd kegyelmeteknek a templomban

Az atyafiak kimérték a papbért búzában, nekik 
bizony ne nyerítsen a tisztelendő ur n templomban :

A pécsi műki állításon.

y7Zv~Z/j/\
^ 8}"e kétíves férjem, elhiszed, hogy nem va­

gyok kaczér.
bizonyára! Mert a logika szerint, hinni ,m\ - 

nvit tesz, mint igaznak tartani valamit, a mire nézve 
hiányzanak a bizony it ék ol:.

d/Sóssá-m itác>.
— Akkor történt az, édesem, mikor a virág-vázéit 

hozzám vágtad.
— Vgy hát csütörtökön.
— Nem, édesem, nem csütörtökön volt az, mert 

>gen jól emlékszem reá : c s ü t ö r t ö k ö n az ot kóló­
it o s üveget v á gta d hozz á m.

Óh azok a nők!

-Montija t-sak Miklós, lmgy tetszik magának 
ott benn a második szobában, Barnakiék tájképe felett 
az a regi olajfestmény V Nagyon nevezetes kéj* ám az!

Aztán, ha szabad kérdenem, miről nevezetes ? 
— Ilát arról, hogy a kit áhrázol, az az üreg úr, 

>zaz eves volt már. midőn harmadszor megnősült.

— Csókollak édesem! egy kapitány jött hozzánk 
lakni, bzep ember, az igaz, csakhogy nagyon furcsa 
szokása van. Ha boros, összeölelgeti a szakácsnőmet, 
szobalányomat; ha nem ivott, akkor meg engem ölelget!

— Cjnye, de kar azért a szép emberért ! Mit Gon­
dolsz cdesem, nem lehetne leszoktatni arról a csúf 
o o r í t a I r o I i

O, a vén bolond ! 
lomra méltó öreg ?

Ki ? . . . )iár a -
' fijjon ki lehet a szána-

I a g v a t v á m

Nyugalomba megy.
, ., **ucx1t6- Magifrt is mind öli nap itt lőhet
látni kodunvi 1

Koldus. Ne haragudjék, ma az utolsó, 
Az orvos meg ti Kotta a koldulást, holnap ki- 
hurezolködöm a s z ó ]m b e 1 a k n i.

t X
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Bor és viz.
Együtt ül a korcsmában l«:t ember, egy öreg 

meg egy fiatal. Az öreg töltöget, a fiatal meg hú­
zódozik .

SavanyuxÍzzel iszom, nrambátyám, mert 
majd a lejembe men a bor.

— 'So hallja, édes öcsém, ha a bor a fejébe 
mén, azt még kiheveri; de ha a \iz. mén a lejébe, 
akkor aztán kampecz*!

Zömök Miháj és Remet Isvány
■-xtczasöprí tér-s-dral; 2r^crí=r^d.iro=:á,sa.

Zömök : No komám, mondok, dej kélváncsiságos 
vagyok, va j jóm jó torkik van-e jaz dalármiskákiiak ?

Femet: Kgy-e bion mán, hogy : hutyunmikép

Zömök: Nem úgy bion, liánéin hogy: lmtyun- 
mikép biri a torkik az jó pécsi — borókát.

Az ikrek.
— é/.y vV a.Vp /'Ve gijezc/zcft ! Síliftjén egzj- 

fez utált. 'Sigtj-e Hizefit
— eigen i> et z-oft.
— éli inéit a gijezttteltei •’

-— .‘ifit ezz. egijtfi et fcjegtjz-6 tize, ez m.teilt 
zizeg ez — tnnáesno!, nrr.

A mi megér öt forintot.

Litt '

— Kérőm ássan, szaugabiraó úr, csak azér gyűl­
tem, ho megkéürdözzein a tekéntetös szaugabiraó urtaó, 
liohhát mit kellett fizetni annak a Gföcsök Dánielnek, a 
meór engöm pofó ütött V

()t forintot, barátom, öt forintot ?
< tsztán ki is tűzette ?
Ki bát, mert megvettük rajta.

— 1 Iá nem anná ide a tekéntetös szaugabiraó úr"? 
mer szükségem vaóna ám rá.

- < Iliéi — barátom! az a szegényeké.
- Na hát akkó többet nem is mondom inog 

sohase a tekéntetös szaugabiraó úrnak, ha pofóűtöttek, 
balom megtartom magamnak, mögeér az neköm öt 
foréntot.

Az atyus meg a pubi.

V.'.’.Vsfae. jtóWMs

— Édes papa, miért nem fújta a katonabanda a 
„Hákóezy“-t, mikor elmentek ?

— Hja édes fiain, azért nem fújta a banda, mert 
elhegedülte .1 a nsz ky.

I
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H e p p * h e p p!AZ VTCZAN

— Jaj de gyönyörű fiatalember Hubai! Higyje 
el uram soha se láttam ilyen szép férfiút.

— Hát még a neje milyen szép!
— Mit mond ön? Hát már nős? No biz akkor

szebb is lehetne.

él mo-fndztncg a pacazzt.

Molnár : Azt mondják, hogy két f‘éleszti. Igaz-e ? 
Paraszt: Nem tóm.
Molnár : Hát mit tud kee ?
Paraszt: Azt, hogy a molnároknak mindig kövér disz 

naik vannak.
Molnár : Hát mit nem tud kee '
Paraszt: Azt, hogy kin e k a k v k o r i c z áj á v a í 

hizlal i k.

M 4 c z e s z • fo r é z 1 i.
Kölömös ! ha én edj geschäft 

njitok edj másik gójim kreizier 
mellett, mandanak rám : ni a 
bödösös z s i d ii! — Ha van a 
khüvetválasztás, mandják. hodj 
az izroeliták igv, az izro- 
e 1 i t h á k ógy. — De ka jtivik zü 
mir píz kérni a donánthóli köz­
művelődési vereinra. akkliar 
mandanak: kedv 
társ!

Mit ér a bar. hojdlia vinkhó?
A H ötken, hojdlia tilinkhó?
A szép vádli, hojdlia vatta?
A tsók. ha vén mám! adta ?
A lú, ha nints, tsak a bűre?
Dalfi. ha nints szlieretűje ?!

(b/cze/ii/as.

— ’Orvos 1 ír, kérem, tessék fo'lviani a kis leányomnak a 
nyelvét, nem tud beszélni.

— tEn ! <~£n lujyur, föl ne.ni vájom! n q e m ne 
okozzon v ala mikor senki!

Sétaközben.

es p alga r-

uram. 
a melyet

hogy

Rendezik nojdszerő khéj)- 
kiállitás. Áztat mandanak, hodj 
nem is hittek valna, hodj edj 
ilyen provinezstadtba e nj i k é p 
van. Hm! én aztat mandak, hodj 
ha rendezték valna nem kilép, 
hanem p a f a-kiállítás, akkar
mandtak valna hodj nem is j — Furcsa! hát hiszen olyan gépünk már van.
hinne az ember, hodj edj ilyen . Ott van a veloczipéd, ahhoz sem kell lovat fogni 
provincz-stadtba menj. sak - Hja uram, ahhoz meg szamarat kell fogni,
pafa van. a ki ráül. '

— Hallotta, 
kocsit talált ki 
hajt s lovat se kell elé fogni

Gfyuricza egy olyan 
se villamosság nem
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A KANAPÉ.
Vendégeket hozott a falusi góbé a városba, aztán 

a kökényi csárdánál utolérte őket a szakadó eső. Ez 
ugyan nem volt baj, mert az áldásos esőt már régóta 
várta ember állat és vetemény, liánéin az voltaidba, 
hogy egyikiiknel sem volt esernyő, hát bizony jól meg­
verte őket a zápor.

.lo sokéiig koczogott, a szekér a szutyogó sárban, 
egyszer csak hátra fordul a góbé s gúnyosan odaszól a 
zsíros guba. alól.

- I 'gy e jó véna most a kanapé é
Az utasok nem értettek a dolgot, hát nem is felel­

tek rá semmit, ámbár nem találták egészen ostobának 
azt a gondolatot, hogy bizony jó volna a kanapé, mert 
már akkor nem fiznának ilyen impertinensiil.

Kis vártatra megint csak hátra szól az atyati még 
gúnyosabb vigyorgással.

l'gy-e jó véna most a kanapéé
—- I >e hiit miféle kanapéé

Iliit, a lénye egye meg, a mit az urak úgy ki 
szoktak tolni az esőt ijögetni.

.SUSZTER-CSIRIZ.

EGYMÁS KÖZÖTT.

ZEanKZDETZBSiEK::
Ilin ! az első legény azt mondta, hogy : ..Szamár 

vagy öcsém." -Már most szeretném tudni, azért 
mondott-e szamárnak, mert az öv se se vagyok: vagy 
azért mondott öescsének, mert s z a m ár v a gy o k é?é! 11

í zleli iigry.
Lehet a nagyságos úrral beszélni é
Í zleli ügyekben é
Igen.
Akkor lehet. I essek besétálni.

Az idegen bekopog. I
— Alászolgiija 1 I

• léi napot! mivel szolgálhatok é 
Nagvságos úr. már három napja nem ettem 

egy falatot sem. szíveskedjék valamivel kisegíteni!
— Ah, ez szemtelenség! hát nem tudja, hogy , 

velem vsak üzleti ügyekben lehet beszélni é hogy mer

n
ZS)

XT

Hol:9r fcfj

ÍÍP
V9

Igen jó és tiszta

véré sbe r
kapható .*>0 litertől fölfelé: Pécsett Anna-ütem -tő.

sz. a.
Egv liter ára 20 kr.

................ Magas jutalék mellett, rövid próbaidő után
iin ide betolakodni, hiszen ez közönséges koldulás, pedig fizetéssel, egy jó bizonyítványokkal ellátott szor- 
komisz pumpolás ! ' gaJmas férfi, szükséges házieszköz elárusitasa czelja-

Hát hiszen, kérem, ez az é n üzletem. ból, mint városi ügynök azonnal kaphat állást. Bő-

llarátom, ez aztán a baj! Az orvos megtiltotta 
a borivást, pedig épen ma vagyok meghiva egyik 
jóbarátom születésnapi murijára.

— Biz az baj ! Így hát te nem mehetsz el é 
— Bizony azért elmegyek.

1 )e ha nem szabad bort innod!
— Hm! hát úgy veszem, mintha csak holnap 

mentem volna az orvoshoz, s igy ma még szabad bort

Nagy szeretet.
A menyecske ezt írja férjének, ki a lipiki fürdőt 

használja:
„Kedves férjem ! Mindig rád gondolok. Valahány­

szor megpillantom hálóköntösödet a fogason függve, 
mindig fölsóhajtok : ó b á r c s a k b e nne I á t n á 1 a k!“

I vebbet e lap kiadóhivatalában. 19 sz, (12—.1)



VER EB JANKÓ. 32. szám

A Porti-félé sebtupa.sxról.
Ezen általánosan kitűnőnek elismert gyógy tapasz 

rendkívüli gyógyereje. oszlató, érlelő > fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, legbiztosabb s egy­
szersmind gyökeres gyógyulást eszközöl különnemű 
bajokban. Ily bajok a torokgyulladás, légesöhurut. bőr- 
kés barnaság, hártyás-gvik (Croup. Angina.) minden­
nemű megsértések, harapás, szúrás vágás vagy égés 
által támadható sebek, megforrázás. darázs- vagy mvh- 
szuvások. bujasenyves és egyvb konok fekélyek, zuza- 
tások contusiók) meglepő, gyors fájdalomcsillapítással.
— rögzött daganatok, gümök. tályogok t'ogtályok is). 
l»okolvar. (carbunculus. pusztula maligna . megkemé- 
nyedések. genyedések. vérkelések, minden mirigybe- 
tegsegek. görvélyes fekélyek, fagy daganat, ujj féreg, 
szálka, darázs vagy méh tulánkja csupán ezen tapasznak rövid id. 
kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, könnyen kihúzható, mire

körömfolyás, körömméreg, vadhús, tagszivacs. csont- 
szii. kitiezamitás és megrándulások. helyi rsiiz. to- 
vábbá a szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, 
fekélyezett vagy már genyes női mell. — sok nő már 
csirában volt emlőráktól — a különben elkerülhetetlen 
életveszélyei* sebészi műtét mellőzésével — egyedül 
ezen jeles sebtapasz használata által menekült meg. 
>\ tül-nyilaláis. nemkülö.nhen a torokiuondolák gyula- 
dásáuál hathatós szolgálatot tesz. - llólvag-lapasz 
vagy nuist.árliszibödi borogatások után használva, mél­
tán vulóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán envhitést szerez, hanem mivel inkább a bete­
get kínos fájdalmaitól azonnal tökéletesen megszaba­
dítja. Végre a testbe teljeseit belemélyedt bárminemű 

ználata folytán annvira előtűnik, hogy azután a testből közönségesen szabad 
■b gyógyulása gyorsan bekövetkezik. .1 csomagok ára a kisebbekben ~>0

D= FO RTT WUNDPFLÄSTEn:

kr., a nag g óbbak nah i frt, használati utasítással ogvütt. Rostán küldve krral több
A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki megítélheti, bvgy ez nem a féle gyártott reklámlevél, amilyeneket gyakran 

olvashat az ember.
Tekintetes Ur! mélyen tisztelt férfin! Ön nagybecsű és a szenvedő <-mbi-riséunek oly kiszámjthatlan előnyt biztosított tapaszát megkap­

tam. sietek Önt tudatni, mikép Präger Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása végett értekeztem, ki is hajlandónak nyilatkozott a 
bizoraánvoaságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni, -- ezt annál inkább i< kívánom, 
mert ott hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvallva. • tapasz niogbersülhellen oly házi kincs, molyét mint nélkii-
lözheilent. mindenki háznál tarthat, én már szácnosak baján ennek sekélyével segítettem, a ............... közül vsak azt említem fel.

Az eszteregnyei biróné alig í> hetes csecsemőét a halál elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyulladást idézvén elő. már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött. hogy sem éjjel, sem nappal egy perezet "sem volt kép«-s nyugjdui. már-rnár a kétségbe-esés 
örvényének szélén állt. midőn esetlegesen a sors házához vitt. hol értesültem e borzasztó fájdalom, .-/.óval e k'iios állapotról meggyőződtem, «-szembe 
jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultam. a szenvedő- asszonv részéire a tapaszt m<*g\ ettem, azt rögtön kiküldöttem, utasításom 
folytán azt felrakták és képzelje el a hallatlan eredményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt harmadnapra már vsak az anyai emlőn a gvu- 
ladásnak homályos jelei láttattak, igy e szegény nö az ön kitűnő, tapasza folytán nemcsak a borzasztó "szenvodé-töl. de attól is. hogy a női egyik 
kellemékességét képező emlője ki fa kádastól. ezzel a kiselibedéstöl megmentetett

Volt eset egy igen tisztelt és becsült uriházuál. hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott. — a gyiilladást az «uvosi segély nemhogy el­
oszlatta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erősebb gyilkolása által mindig nagyobb és nagyobb aggodalmai idézett elő, inig végre az < ni tapasza 
itt is a leghathatósban működött, a gyuladást. - zzel a lázt i- eloszlatta, nálam igen természetes, hogy folyton a háznál készen van. mihelyt elfogy, 
azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire vsak a szenvedők közt osztatik ki. inig nem tudják elegendöleg a jótékonyságot inegkö xöiini. 
Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész szolgába. Nagv-Kaniz-a. június iT-én. 1S7C. Karács szolgain ró. s. k.

Központi küldeményezo raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király utcza 12. sz. Továbbá kapható vidéken minden 
nagyobb város gyógyszertárában. Pécsett: Sipöcz István gyógyszertárában Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője 
Forti László. Budapest I. Nándor-utcza I. sz. ‘jo. sz. 21
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Pécsett a buzatáren
nagy történelmi és mechanikai

1S1BBI
(általánosan családok számára). (__

Különösen kiemelendő :

WEIDLINGER ZSIGMOND
VARRÓGÉP-RAKTÁRA.

c/o
-C3

A hófehérbe a hét törpével és a herezegget 
Második Sándor orosz ezár halálos ágyán. 
Fatima, a dohányzó török nö, hires Leteti szépséy. 
Az öt alvó díszes amoretták csoportja 
A fecsegő asszonyok.
Forgó fej három arezczat

és még több hírneve* személt/isé'/el'.

O

-ce

világhírű panoráma
láthatók, a nevezetesebb esernénvek.

Egészen uj: 1885. évi budapesti országos kiállítás. 
Legújabb háború szerbek és bulgárok közt.

Továbbá több mint 500 nagyszerű st<*reoscop- 
fényképek, transparent a legs/ebl. természeti sziliben.

Extra-kabinetben :
Ámor és Vénus díszes csoportja. A párisi nevető terem.

„iC Naponkint nyitva reggeli 8 órától este 10 óráig:

O

03

03

A nagyközönség körében általán elismertedet 
behizonvult. hnarv az

este fényes kivilágítás mellett.
Miután ezen nagy kiállítás Európa legnagyobb városai­

ban és nemkülönben 1885. évben Budapesten az országos ki- 
állítás alkalmával a legnagyobb köztetszésben részesült.

számos látogatást kér mély tisztelettel

Weri n R.
Muzeum- én panorama-tulajdonos Bndape-tmi. 

Aß. Effy tinffy orgona (mestermő j Jogjo a voy>/<?>-.lema 
közönséget mulattatni

Minden 8 nap után uj változás,
Programm, vagy leírása a múzeumnak -5 kr.

amsterdami kiállításon aranyéremmel 
kitüntetett

varrógép-részvénytársaság berlini gyártmányai
!((/jobbak a világon,.

Miután ezen Singer-varrógépek másnál nem kap- 
; haitik, az ;c íttjn gépeket mar előnyösen ismerő I. 
1 közönség leképeu ajánlja a venni - szándékozóknak. 

ism£n'iseit/ek. barátainak stb.:
Ha ju gépet akarsz, fordulj Weit! linger Xs.- 

hoz (8zéchenyi-!ér 10. szám) ö árulja
a világ legjobb varrógépéit.

Nyomatott Pécsett, Taizs József kónvvnyomdáiáhan (előbb ifi. Madarász E.) 1886.
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